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Mūsu vecākā posma raksti
jauns pētījums par ievērojamo bibliogrāfu un

LATVIEŠU GRĀMATU IZPLATĪTĀJU J. F. FON REKI
Getingenes zinātniskajā izdevumā 

Göttinger Jahrbuch, 1968, pazīsta­
mais igauņu zinātnieks Oto A. Vē­
bermanis (Webermann) publicējis 
gaŗāku pētījumu par Johanu Frīdri- 
chu fon Reki. (Recke). Šis raksts va­
rēs interesēt arī latviešu humānistus, 
jo minētajam Kurzemes hercogistes 
beigu posma darbiniekam mūsu kul­
tūras vēsturē ir nežūdama vieta: 
viņš kopīgi ar K. Ed. Napīrski (Na- 
piersky) sastādījis katram mūsu li- 
terātūras vai vēstures interesentam 
gluži nepieciešamo Rakstnieku leksi­
konu (Allgemeines Schriftsteller­
und Gelehrten-Lexikon der Provin­
zen Livland, Esthland und Kurland), 
kupa četrās daļās nāca klajā Jelga­
vā 1827.—1832. g. (T. Beizes papildi­
nājumu divi sējumi 1859.—1861. g.).

Piebilstams, ka abi minētie šī dar­
ba autori nav bijuši dižciltīgo Balti­
jas vāciešu atvases. Kā savā rakstā 
aizrāda O. Vēbermanis, Reke tikai 
vēlāk, avansēdams ierēdņa dienesta 
pakāpēs, iekļuvis dižciltīgo sarak­
stos; Napīrska netālos senčos, pēc 
doc. J. Strauberga pētījumiem (kā 
viņš sarunā apliecināja šī raksta au­
toram), ir pazīstamie Rīgas latvie­
šu saimnieciskie darbinieki Štein- 
haueri (sal. Latvju Encikl. 3, 2401. 
lpp.).

O. Vēbermanis, saivā rakstā „Jo­
hann Friedrich von Recke und Göt­
tingen“, sniegdams plašas literatūras 
norādes, īpaši sīki aplūkojis Rekes 
attieksmes ar Getingenas universi­
tāti. Ieguvis tur savu akadēmisko iz­
glītību, Reke pēc tam visu mūžu bi­
jis savas augstskolas atzinīgs cienī­
tājs. Zīmīgi arī, ka sakari ar to vi­
ņam nav bijuši tikai tīri privātā 
plāksnē, bet vēl paplašinājušies, kad 
viņš bija izvirzījies par vadošo per­
sonu 1816. g. Jelgavā dibinātajā Kur­
zemes literātūras un mākslas bied­
rībā un tamlīdz pāris gadus vēlāk 
atvērtajā Kurzemes provinces mū- 
zejā.

O. Vēbermanim izdevies, izman­
tojot Getingenas uc. archīvu mate­

riālus, izsekot, ar kuŗām Vācijas tā 
laika akadēmiski izglītotām perso­
nām Rekem kopš viņa studiju lai­
kiem (viņš immatrikulējies Getinge- 
nā 1781. g.) izveidojušās tuvākas at­
tieksmes. Viņš pēc studijām darbo­
damies Jelgavā, starp citu, sarak­
stījies ar Dr. J. D. Reisu (Reuss), kas 
bija virsbibliotēkārs Getingenā, tā 
arī par Rakstnieku leksikona sarak­
stīšanas lietām.

Ja dažs labs mūsu zemes vācu 
tautības pilsonis latviešu rakstus un 
periodiku necik augstu nav vērtējis, 
tad Rekem, kam Kurzemes guberņas 
pārvaldē nācies darboties arī zem­
nieku dzimtbūves atcelšanas lietās, 
bijuši citādi uzskati. Viņam šķitis, ka 
latviešu iespiesto darbi nevien vāca­
mi pašu zemē, bet atzinis tos par 
pietiekami nozīmīgiem, lai sūtītu arī 
uz ārzemēm.

O. Vēbermanis savos pētījumos 
noskaidrojis, ka Getingenas univer­
sitātes 100 gadu jubilejā (1837. g.). 
jau kā šīs augstskolas goda doktors 
un Kurzemes literātūras un mākslas 
biedrības apsveicēju delegācijas gal­
venā persona, Reke iepazinies ar 
Bonnas universitātes bibliotēkām 
Velkeru. Pēdējam interesējoties par 
Latvijā iespiesto grāmatu iegūšanu 
viņa bibliotēkai, Reke 1841. g. aiz­
sūtījis kādu skaitu latviešu grāmatu 
arī uz Bonnu.

Īpaši ievērojami ir Rekes grāma­
tu sūtījumi no Jelgavas uz Getinge- 
nu, turienes universitātes biliotēkai. 
Bibliofils J. Misiņš jau divdesmito 
gadu sākumā bija noskaidrojis, ka 
to bijis pavisam ar 148 virsrakstiem. 
Pēc O. Vēbermaņa pētījumiem Ge­
tingenas archīvu materiālos, šādu 
grāmatu sūtījumu bijis pavisam 17, 
laikā no 1826. līdz 1846. gadam. Re­
kes sūtījumos bijušas ari dažas Lat­
vijā izdotas igauņu grāmatas.

Zīmīgi, ka Rekes sūtīto grāmatu 
starpā nav bijuši tikai jauni iespie­
dumi, bet arī daudz agrāk iznākuši 
darbi, tā vesela rinda Vecā Stendera 
rakstu, pat 1570. gada Kurzemes baz­
nīcu nolikums. Latviešu rakstu ve­
cākā posma pētnieks tagad Getinge­
nā uzies dažu labu viņam derīgu 
darbu, to starpā ari tādus, kas pašā 
Latvijā tagad ir liels retums.

Nevar neatzīmēt, ka Rekes dāvi­
nājumu starpā bijuši ari pilnīgi un 
iesieti 1822.—1840. g. „Latviešu Avī­
žu“ komplekti. O. Vēbermanim nā­
cies konstatēt, ka šie mūsu laikrak­
stu sējumi Otrā pasaules kaŗa ap­
stākļos gājuši bojā. Tā kā šī vecā 
latviešu izdevuma komplektu visā 
pasaulē nav vairs atlicis necik daudz, 
šis zaudējums gaužām jānožēlo.

Kārlis Draviņš


